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Knowledge) + 447 ( Deliberate Analysis)
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@ oo Unit 1 Business Travel and Tourism 3

Interpreting Skill Training DEEIIS

m Spotlight on Copenhagen

Directions: The following is an introduction of the tourist attractions in the city of Copenhagen. Please
listen to it, pay attention to the cultural information introduced, and discuss the following questions in
small groups. Listen again and interpret it at the end of each segment.

1. What is the story about the Little Mermaid?
2. What is spire and why is Copenhagen called “the city of green spires” ?

3. Do you know anything about the fires in 1728 and 1795 as well as those tourist attractions mentioned in
the text?

In Copenhagen, you don’t have to hurry to walk the city’s center in less than an hour. Copenhagen
was the first city to declare a street for pedestrians only. The city has less traffic noise and pollution than
any other European capitals. //

In the harbor sits Denmark’s best-known landmark : the Little Mermaid. From the harbor you can get
a feel for the attractive “city of green spires”. // Stroll away from the harbor along the riverbanks, you’ll
see the modest Amalienborg Palace first. Completed in the mid-18th century, it still houses the royal
family. The Danish Royal Guard is on duty. At noon, you’ll watch the changing of the guard. The
guards are not just for show, however. // Danes will always remember their heroism on April 9, 1940.
When the Nazis invaded Denmark, the guards aimed their guns and fired. Soldiers fell on both sides. The
guards would all have been killed if the king hadn’t ordered them to surrender. //

Churches and castles are almost all that remain of the original city. Copenhagen became the capital
of Denmark in 1445. During the late 16th century, trade grew, and so did the city. // But fires in 1728
and 1795 destroyed the old wooden structures. Much of what we see today dates from the 19th and early
20th centuries. //

Cross the nearest bridge to Castle Island. The curious yet majestic-looking spire ahead tops the oldest
stock exchange in Europe, built in 1619. Its spire is formed from the entwined tails of three dragons.
They represent Denmark, Sweden and Norway. //

Keep going to the Christiansborg Palace. The town of Copenhagen began here. Stop and visit the
medieval castle. Parliament and the Royal Reception Chambers are open, too. // Then continue to
Nyhavn, a narrow waterway dug by soldiers in 1673. Nyhavn is peaceful, an ideal place for lingering
and people-watching. You’ll usually see them dressed casually, though they are among Europe’s rich
people. //

To see them having fun, and to have some fun yourself, cross Andersens Boulevard and enter Tivoli
Gardens. // More than five million people a year come here. They come to dance, dine, take in outdoor
and indoor concerts, see ballets and laugh at the comedy. // Even without money, you can still enjoy the

proud old trees, the colored night lights and the beautiful gardens. You might feel as if you are in a fairy
tale. //
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Directions; On October 19, 2003, Premier Wen Jiabao attended the opening ceremony of the 15th
General Assembly Session of the World Tourism Organization. The following is excerpted from his
speech on tourism. Please listen to it paying attention to the cultural information introduced, and discuss

the following questions in small groups. Listen again and interpret it at the end of each segment.

1. How does tourism influence us?

2. How has tourism been developed in China?

TRUFRE—INEEM . 85K (5 N — IR B PR R4 W76 Bl o ARl it A B 25 T A B
FEo /720 hegrhm ik, BRI AT EIE DGR, IR ABCRBE N, SR ™ AR
PR, REEFHABERT, 7/ ikEFHHEE R A EARZR L., Wi AGE, ¥ REER
HERE, XPARAEM S 4 BB Z R, /7

FEE-TISEEARIAGE, Rl AENNAT KE, #ATFLSHRMERR
WHW, 7/ BRNOCHERS R, PSUEEARR, 56 MRIENEHRAR, BElCas AR Xk
T MR 5 B ARE = Ik 29 &b/ TEBCEIT RS T, SUREE IR VIR, RS R HF
H3to 7/ AP EKREAE ST B AP BB, X EeERN & R E NS MR IE T
PRI 2R 7/

21 4k 20 48, EPEAm@E TR 2 ko A EZ RPN, &
ErhEkEDL A BOAFRY, / BRINZRERLEFEAPEEREFHEZ™ L, §HERYP
AR RIRIF B IR, 5 1S BUARUA L AT R R . /7 P B BUM B & BT & Bl b B iR i, &
T I REE RIRWEE AR % 2 R RBEZMPEAERTR, 7/ RITEREETZ
TR, MRl LR, //

Field Interpreting [D)iF3L&k

Nickel and Diming, but Still Traveling

Directions: The following is an adapted text talking about how business companies are finding ways to
cut down on business travel expense. Get yourself familiar with the following words and expressions,

listen to the recording, and then interpret when the recording pauses.

1. Words and Expressions

successive fare increases RSl T
chronic delays S P b A BE R
to tighten their belts BRERRIT X
Interstate M BRA B%

American Express EHEEFELAH
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to raise the bar for premium international travel HEREREFRTIREE SRR
incentives like a “take somebody along” offer “PELREIFT” HERIBUR
Association of Corporate Travel Executives BEIRITEHRENS

2. Listen to the recording of Text C, and interpret the sentences when the recording pauses.

Successive fare increases, a sharp reduction in flights and seats, crammed planes, chronic delays and
missed connections — all of these would seem to argue that business travel is falling. But so far business
travel is holding steady, although companies are tightening their belts. //

The majority of our clients are traveling as much in terms of frequency, but their companies are
finding ways to do things less expensively. They’ve cut down on travel expense, but not at the cost of not
going. The companies are just getting more creative. //

Now, hearing the word “creative” in a sentence about corporate management of travel makes some
business travelers nervous. // Does “creative” mean that they will soon be seeing memorandums
explaining the advantages of sharing hotel rooms? Or hitchhiking on the Interstate as a way to meet new
clients? //

Not quite. At least not yet. A recent Orbitz survey conducted with Business Traveler magazine found
that more than two-thirds of over 600 business travelers said they were now staying at less expensive
hotels or, when possible, leaving and returning the same day to avoid a hotel altogether. //

However, arranging a same-day trip to save money is tricky since the airlines have revived the
Saturday night and other minimum-stay requirements. These make it far more difficult to get a cheap fare
without spending the weekend on the road. //

In one survey by American Express, most respondents said they expected to get “more from their
travel dollars” by tightening controls on spending. // The survey also showed that companies were
tightening spending for first-class and business-class travel on long-haul flights. Many companies used to
allow premium-class travel on flights over six hours. Now that’s being extended to seven, eight or nine
hours. // Still, 19 percent of companies in the United States said they expected their international
business travel to increase over the next 12 months, and 41 percent said they expected it to remain the
same. //

It was true that companies were taking measures to cut down on expenses. Some companies were
raising the bar for premium intemational travel. Others were adding incentives like a “take somebody
along” offer. Opt to fly coach and not business class, and the company will pay for a spouse or other
companion to accompany the employee. //

Not all the projections were as upbeat about the prospects for business travel. The Association of
Corporate Travel Executives, in an informal survey of members last week, found that more than half of
the 128 corporate respondents said they had already cut back on business travel. // Nearly two-thirds said
the reduction in airline schedules and service, especially in smaller markets, was adversely limiting their
options to meet directly with manufacturers, suppliers and buyers. //

Text D BRI HRABAKTE

Directions: The following is a tour introduction of Hakka Earth Buildings, which are named by the
UNESCO as the Eighth World Wonder. Get yourself familiar with the following words and expressions,
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listen to the recording, and then interpret when the recording pauses.

1. Words and Expressions

BRI Hakka Earth Buildings

A BEEA CHA UNESCO

LE Y X2 the ancient Roman Coliseum
TR ) B unique design

By bUE anti-humidity and anti-earthquake
i central China

B AN &L defensive function

KR AR horizontal wooden bar
BEIPFREER ’ open round hallway

2. Listen to the recording of Text D, and interpret the sentences when the recording pauses.

HRFEEPEETREAERNEAEREEA —FX L8, SERGEEMSTAREBCY “iit
REANKRTR", 7/

RSB AT L S B Da Bt SUEAMBEF S IUUAT RN RARZ T ER
B, // BT LR ER | ARG R EPIREM Y, EHE AR L — X T8
ISR REERA, //

ERXRIBERKIIE, ERAFRBEETR, —~THEINEAREL—LEERATBIEEN
R, TR, /7 BT ABMEER B, BRASUMATEIB EAEER, FUSETEE,
XA T LB £ L. /7 MR R S RHE B 2 RN R A RE KRR
. THEBRLZRETAAR. IRERNBAEFRN L,

IHBRT RAR DHEBMARERMS, RRA A, BE. BiIR. RRSGEXEFER R //
TRERERHARKIER, MFE. KFE., REREMERSE, REH-SRELS T, KHSE
EEB=E", HERH70 ~80 X, tEEEHE -KE, A1 K1, // RITH&KEQEHHF
K RIARRRBE T FRITHY, XPIARAKE AT AHESE Bl 4 L35 B o

HARITR—ANKRWORERE T, A FEEHEITNE P RSEE T, 28 -BRER=E30E
B, S—EREENRT, B_ERCE, =. WEREANRMTT, // SEITAB B KKREE
—HH. BMEENEHERAZIARER. BEEFHUMEREE,

THEAUE—MEFEX, HECKBREHERT —MRAHEMENER, EFRESH
ERIAEW T HERNBHRESRKERAN, //

Extra/ ll)terprgtlng Exercises

I%QI‘Di%?E

1. Simulation Activity

Directions;: Work in groups of three and role-play the following situation, acting the roles of the
Chinese speaker, English speaker and interpreter respectively. Use the assessment form to evaluate the
interpretation.

Situation: Carl Lucas, a British university student, comes to Guangzhou for traveling. He would
like to have a trip to Guangzhou Higher Education Mega Center. Mr. Jiang knows Guangzhou Higher
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Education Mega Center very well, so he would like to show Mr. Lucas around it and introduce

information such as its location, development, scope, universities in the center and so on. Please
interpret their conversations.

2. Vocabulary Development

IR PN terminal building

BEHLRIT waiting hall

Rl g ] departure/take-off time

HRIKHT ] arrival time

HIRE round-trip ticket, return ticket

Rz information desk, inquiry desk

PR boarding ticket, boarding pass
BEKE security check

b PURGIS 2] to go through the customs

AB/ B B/ T ik entry/ exit/tourist visa

SUE: %31 transit visa

— R HEAUE single entry visa

ZRAREAE multiple-entry visa

HBLEE duty-free shop

WXRITERRE baggage declaration form, luggage declaration form
TEERBUL baggage claim, luggage claim
TR baggage tag, luggage tag

HAER S RIT hotel lobby, hotel lounge

WEEDE to give a banquet in somebody’s honor
BITRKHEERS to hold a grand reception

BEBRNS buffet reception

AL B cultural exchange

R # R to promote friendship

A 1E to enhance cooperation

TARS WIBF] ! Wish you a pleasant visit.

B ] (B % AR 2 ! Wish your visit a complete success.
PGB ENE! Wish you all the best.

PR e Wish you a pleasant journey. /Have a nice trip.
PREFER R Keep in touch.

— P& Bon voyage. /Have a safe trip home.
AR places of historic figures and cultural heritage
RN ancient architectural complex
AN picturesque views

eB:=xiz2 outbound tourism

E N inbound tourism

A Bhi independent/do-it-yourself travel

ot B e i group travel

PrAE/ B4R normal/luxury tour



